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ADVIES 32.163/1/V

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
---------------------------- 

AVIS 32.163/1/V

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION
 DU CONSEIL D'ETAT

----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wet-
geving, eerste vakantiekamer, op
17 augustus 2001 door de Minister van
Sociale Zaken verzocht hem, binnen een
termijn van ten hoogste drie dagen, van
advies te dienen over een ontwerp van
ministerieel besluit "tot uitvoering van
artikel 51, § 2, vijfde lid, van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoör-
dineerd op 14 juli 1994, in de sector van de
rust- en verzorgingstehuizen", heeft op
20 augustus 2001 het volgende advies
gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de législa-
tion, première chambre des vacations, saisi
par le Ministre des Affaires sociales, le
17 août 2001, d'une demande d'avis, dans un
délai ne dépassant pas trois jours, sur un
projet d'arrêté ministériel "d’exécution de
l’article 51, § 2, alinéa 5, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités coordonnée le 14 juillet 1994,
dans le secteur des maisons de repos et de
soins", a donné le 20 août 2001 l'avis
suivant :
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.../...

Volgens artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op de Raad
van State moeten in de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving van het
spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling
gemotiveerd door de omstandigheid

"qu’il importe que l’objectif budgétaire annuel partiel du secteur des maisons de
repos et de soins, des maisons de repos pour personnes âgées et des centres de
soins de jour risque d’être dépassé de manière significative pour l’année 2001, et
qu’une réduction linéaire du montant des forfaits des maisons de repos et de soins
doit dès lors être appliquée à partir du 1er septembre 2001 et que les institutions
doivens être informés des montants de cette diminution avant cette date".

*
*     *

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling beperkt de Raad van State zijn
advies tot het onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller van de
handeling alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan.

*
*     *

STREKKING VAN HET ONTWERP

Het om advies voorgelegde ontwerp van ministerieel besluit beoogt de
uitvoering van een budgettair correctiemechanisme waarin artikel 51, § 2, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, voorziet in geval van risico op beduidende overschrijding
van de partiële jaarlijkse begrotingsdoelstelling. In dit geval betreft het het risico op
beduidende overschrijding van het partieel begrotingsobjectief voor de sector van de rust-
en verzorgingstehuizen, rustoorden voor bejaarden en centra voor dagverzorging. De
correctie bestaat uit een lineaire vermindering van de forfaitaire tegemoetkoming in de
verschillende afhankelijkheidscategorieën B, C en Cd.  
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RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Als rechtsgrond voor het ontwerp kan worden verwezen naar artikel 51, § 2,
vijfde lid, van de gecoördineerde wet en eventueel bijkomend ook naar de artikelen 34,
eerste lid, 11/, en 37, § 12, van die wet.

De verwijzing naar artikel 213, § 2, van de gecoördineerde wet, die verband
houdt met de pleegvormen die moeten worden nageleefd bij het totstandkomen van het
besluit, biedt geen rechtsgrond en kan bijgevolg worden geschrapt in de aanhef van het
besluit.

-----------



VM - 4 - 32.163/1/V

.../...

Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le
Conseil d'Etat, la demande d'avis doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère
urgent.

En l'occurrence, l'urgence est motivée par la circonstance

"qu’il importe que l’objectif budgétaire annuel partiel du secteur des maisons de
repos et de soins, des maisons de repos pour personnes âgées et des centres de soins
de jour risque d’être dépassé de manière significative pour l’année 2001, et qu’une
réduction linéaire du montant des forfaits des maisons de repos et de soins doit dès
lors être appliquée à partir du 1er septembre 2001 et que les institutions doivens être
informés des montants de cette diminution avant cette date".

*
*           *

Eu égard à la demande d’urgence, le Conseil d’Etat limite son avis à
l’examen du fondement juridique, de la compétence de l’auteur de l’acte ainsi que de
l’accomplissement des formalités prescrites.

*
*        *

PORTEE DU PROJET

Le projet d’arrêté ministériel soumis pour avis a pour objet de mettre en
oeuvre un mécanisme de correction budgétaire que prévoit l’article 51, § 2, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, lorsque l’objectif budgétaire annuel partiel risque d’être dépassé de
manière significative. En l’occurrence, il s’agit du risque de dépassement significatif de
l’objectif budgétaire annuel partiel pour le secteur des maisons de repos et de soins, des
maisons de repos pour personnes âgées et des centres de soins de jour. La correction
consiste en une diminution linéaire de l’intervention forfaitaire dans les diverses catégories
de dépendance B, C et Cd.
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FONDEMENT LEGAL DU PROJET

Pour désigner le fondement légal du projet, il convient de faire référence à
l’article 51, § 2, alinéa 5, de la loi coordonnée et accessoirement aussi, le cas échéant, aux
articles 34, alinéa 1er, 11/, et 37, § 12, de cette loi.

La référence à l’article 213, § 2, de la loi coordonnée, qui porte sur les
formalités à accomplir dans l’élaboration de l’arrêté, ne procure aucun fondement légal
et peut, par conséquent, être supprimée dans le préambule de l’arrêté.

--------------
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De vakantiekamer was samengesteld uit La chambre des vacations était composée de

de Heren D. ALBRECHT,
Messieurs

staatsraad - voorzitter,
conseiller d’Etat - président,

J. BAERT,
E. BREWAEYS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

Mevrouw F. LIEVENS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. BAERT.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.  De nota van
het Coördinatiebureau werd opgesteld en toe-
gelicht door de H. J. DRIJKONINGEN, referendaris.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. BAERT.

Le rapport a été présenté par
M. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur. La note du
Bureau de coordination a été rédigée et exposée
par M. J. DRIJKONINGEN, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER,       DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

F. LIEVENS D. ALBRECHT


